
Copyright © 2026 The Authors. Published by Payame Noor University.  

This work is licensed under a Creative Commons Attribution -NonCommercial 4.0 International 
license (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/). Non-commercial uses of the work are permitted, provided the 

original work is properly cited. 

Journal of Qur’anic Interpretation and Language Open Access 

Autumn & Winter (2026) 14(1): 131-144 

DOI: 10.30473/quran.2026.76636.3500 
 

  

 
 

 

O R I G I N A L    A R T I C L E 

Analysis of the semantic field of "Hope" in the Holy Quran (A 

reading based on structural semantics) 
 
Erfan Chehri 

 
PhD student in Quran and Hadith 

Sciences, Holy Quran University of 

Sciences and Education, Qom, Iran. 

 

 

 

Correspondence: 

Erfan Chehri 

Email: 

erfanchehri4585@gmail.com 

 

 

 

Received: 24 Nov 2025 

Accepted: 04 Mar 2026 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
How to cite 

Chehri, E. (2026). Analysis of the semantic 

field of "Hope" in the Holy Quran (A 

reading based on structural semantics). 
Journal of Qur’anic Interpretation and 

Language, 14(1), 131-144. 

(DOI:10.30473/quran.2026.76636.3500) 

 

A B S T R A C T 

The present study, using a descriptive-analytical method and within the 

theoretical framework of structural semantics, focuses on the ideas of 

Toshihiko Izutsu (1914-1993), and analyzes the lexical field of "hope and 

hope" in the Holy Quran. By focusing on the structural relationships of the 

word "raja" with six other key words ("amal", "tama'", "tamanni", "omnieh", 

"raqeb" and "so'l") and by utilizing the axes of coexistence, substitution, and 

opposition - the semantic network governing this field has been 

systematically outlined. The research findings show that these words are 

located in a hierarchical horizon, with "raja" as the focal and balanced 

concept, "raqeb" as the underlying origin, and other words as positive, 

negative, or declarative poles around it. The fundamental achievement of this 

research is the discovery of a structural pattern of the relationships between 

these concepts and the explanation of the wise precision of their application 

in the scope of revelation, which provides a model for similar studies in the 

field of Quranic semantics. 
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 »مقاله پژوهشی«

  معناشناسی   اساس  بر  خوانشی)   کریم  قرآن  در  «رجاء  و  امید»  معنایی  میدان  تحلیل

 ( ساختاری

 
 چهری عرفان

 

 چکیده 

تحلیلی و در چهارچوب نظری معناشناسی ساختاری، با محوريت -توصیفیپژوهش حاضر به روش  
م(، به تحلیل میدان معنايی »امید Toshihiko Izutsu()1914-1993هیکو ايزوتسو)آرای توشی

گیری از سه محور همنشینی، جانشینی و رجاء« در قرآن کريم پرداخته است. در گام نخست، با بهره 
پیوستگی هفت   تقابل،  واژۀ کلیدی »رَجاء«، »طمََع«، »اَمَل«، »تمََنیّ«، »اُمنیّه«، »رَغب« و  و 

های معنايی  »سُؤل« در قالب يک میدان معنايی واحد اثبات گرديده است. در گام بعدی، مؤلّفه
ها تحلیل و جايگاه اختصاصی هر واژه در اين  هر يک از اين واژگان با تکیه بر روابط ساختاری آن

مراتبی دهد اين واژگان در يک نظام سلسلههای پژوهش نشان میه است. يافتهشبکه تبیین شد
قرار دارند که »رَجاء« به عنوان مفهوم کانونی و نقطۀ تعادل، »رَغب« به عنوان میل زيرساختی 

های مثبت، منفی يا اظهاری در پیرامون آن  و منشأ همۀ آرزوها، و ساير واژگان به عنوان قطب
ستاورد بنیادين اين تحقیق، کشف الگويی ساختاری از روابط اين مفاهیم و تبیین کنند. دعمل می

برای مطالعات مشابه در حوزۀ دقتّ حکیمانۀ کاربست آن الگويی  ها در گسترۀ وحی است، که 
 دهد. معناشناسی قرآن ارائه می
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 مقدّمه. 1
مهم دربردارندۀ  مسلمانان  آسمانی  کتاب  کريم  عناصر  قرآن  ترين 
تعالیم   بر  علاوه  که  است  بلاغی  و  بیانی  و فوقمحتوايی،  العاده 

عدی  چندبُنظیر و ای بیها، مجموعهبخش برای زندگی انسانحیات
طبیعتاً    آورده است.را به عرصۀ ظهور دراز علوم مختلف عقلی و نقلی  

میان   لغویمطالب    ،علوماين  در  و  ويژه  بلاغی  دارند؛ جايگاه  ای 
به چراکه   دستیابی  هم  و  الهی  کلام  دقیق  و  صحیح  فهم  هم 

 های اعجازآمیز کلام وحی به آنان وابسته است.جنبه
میان اين  معنا   ، در  در  که    شناسیعلم  بیستم  قرن  ابتدای  از 

شد مطرح  آکادمیک  عنوان  ،  مطالعات  شاخهبه  از  علم يکی  های 
  . (14  :1399  نیا،)قائمیزدپردامیبررسی علمی معنا    بهشناسی  زبان

اين در  توجّه به روابط مفهومی واژگان با يکديگر اهمّیت فراوانی  
معتقدند برای دستیابی به شناختی دقیق    دارد و دانشمندان آنعلم  

از معنای يک واژه بايد آن را با توجّه به روابط درونی میان عناصر 
قرار   بررسی  مورد  به    ايزوتسو  .(296  :1374  )باقری،دادزبان  که 

معتقد    ،ردنفر از اين علم برای کشف معانی قرآن بهره بُلین  اوّعنوان  
قرآن   در کلّ  ،خود  معنايی  میدانبايد در بستر  است واژگان قرآنی  

ای  به زواي  ،نظام معنايیاين  و با کشف روابط موجود در    دنشوبررسی  
 . ( 25-26: 1373 )ايزوتسو،تها دست يافمختلف معانی آن

شود که بار معنايی »امید قرآن کريم، واژگانی يافت میدر آيات  
اند. پرسش اساسی آن است که آيا اين  و آرزو« را در خود جای داده

مترادف  با واژگان صرفاً  يا هريک  برای يک مفهوم واحدند،  هايی 
های معنايی متمايز، جايگاهی خاص در يک شبکۀ دارا بودن مؤلّفه 
تر، مسئلۀ اصلی پژوهش حاضر  دقیق کنند؟ به بیانمنسجم ايفا می 

»تَمَنیّ«،   »اَمَل«،  »طمََع«،  »رَجاء«،  واژۀ  هفت  آيا  که:  است  آن 
به معنايی  پیوسته در    هم  »اُمنیّه«، »رَغب« و »سُؤل« يک میدان 

می تشکیل  کريم  پیوستگی، قرآن  اين  اثبات  صورت  در  و  دهند؟ 
 ه دارند؟های معنايی و چه جايگاهی در اين شبکهريک چه مؤلّفه

 

 پیشینة پژوهش . 2

های متعدّدی در حوزۀ مطالعات معناشناسی مفاهیم قرآنی، پژوهش
ادامه،  صورت در  که  اين  برخی  گرفته  تحلیل   از  و  معرّفی  آثار 

»معناشناسی واژۀ »رجاء« در قرآن با تکیه بر روابط   مقالۀ  شوند:می
صورت ويژه به  ( 1404)رهبری و رستمیان،  همنشینی و جانشینی«

همنشینی)مانند روابط  و  پرداخته  واژه  اين  تحلیل   (،«ةرحم»:به 
تقابل»لعلّ:جانشینی)مانند و  آن)مانند«(  معنايی  را  :های  »يأس«( 

. اين تحقیق اگرچه گامی اساسی در تبیین معنای است  بررسی کرده

امّ صورت منفرد، باعث ا تمرکز آن بر يک واژه به »رجاء« برداشته، 
تر از تحلیل جايگاه اين واژه در يک منظومۀ معنايی گسترده غفلت  

های امانیّ و اُمنیه در  مقالاتی همچون »معناشناسی واژه   شده است. 
 شناسی طمعو »واژه   ( 1399بهزادان،  )زينلی بافتار آيات قرآن کريم«

صورت هريک به   نیز   ( 1396فرزام و مهدوی،  ) «از منظر قرآن و روايات 
پرداخته مجزّ مرتبط  واژگان  از  يکی  بررسی  به  ضعف  ا،  نقطه  اند. 

نقشۀ جامعی  ارائۀ ها، پراکندگی و عدم مشترک اين دسته از پژوهش 
 زمان اين واژگان در يک دستگاه معنايی واحد است.از روابط هم 

پژوهش  ارزشمندی  وجود  هیچ با  پیشین،  تحلیل های  به  يک 
« در قرآن رجاءمند همۀ واژگان کلیدی حوزۀ »امید و  تطبیقی نظام 

گرفتنِ پیوستگی ها، مفروض اند. نقطۀ مشترک اين پژوهش نپرداخته 
مند روابط ها بدون اثبات نظام واژگان و تمرکز بر تحلیل جداگانۀ آن 

های پژوهش حاضر با پذيرش دستاوردهای پژوهش میانشان است.  
معناشناسی  معیارهای  اساس  بر  نخست  گام  در  پیشین، 
پیوستگی  اين  اثبات  به  تقابل(  و  جانشینی  ساختاری)همنشینی، 

پردازد و در گام بعدی، جايگاه هر واژه را در شبکۀ حاصل تحلیل  می 
با تکیه بر    کند. بدين ترتیب، رويکرد معناشناسی ساختاری)به ويژه می 

شناسی ايزوتسو( با تأکید بر تحلیل روابط درونی واژگان در يک روش 
میدان معنايی، چارچوبی نوين برای مواجهه با اين دسته از مفاهیم 

آورد. نوآوری اين نوشتار، نه صرفاً در ترسیم نقشۀ اين قرآن فراهم می 
روش  اجرای  در  که  گام شبکه،  و  ب به مند  ايزوتسو  چارچوب  رای گام 

بار بر روی اين حوزۀ معنايی خاص است، تا از رهگذر آن، نخستین 
 ساختار پنهان روابط اين مفاهیم در کلام وحی آشکار گردد.

 

 روش تحقیق. 3
با روش توصیفی تحلیلی و در چارچوب معناشناسی  -اين پژوهش 

توشی آرای  بر  تأکید  است. ساختاری)با  انجام شده  ايزوتسو(  هیکو 
اين پژوهش، روابط بین واژگان است، نه خود واژگان    واحد تحلیل در

 صورت منفرد. به
 

 فرآیند تحقیق:

« شامل ءامید و رجا»  مفهومی  . تعیین میدان واژگانی: میدان1
در يک   واژه بر اساس قرابت معنايی و اشتراک در حوزۀ مفهومی 7

 تعیین شد. بخش مجزّا
میدان، از سه محور اصلی  . تحلیل ساختاری: برای تحلیل اين  2

 استفاده شد:
 های ثابت هر واژه در آيات قرآن آيندی محور همنشینی: تحلیل هم 



 ( ی ساختار   ی بر اساس معناشناس   ی )خوانش   م ي و رجاء« در قرآن کر   د ی »ام   يی معنا   دان ی م   ل ی تحل چهری:           134

 

 

بافت  در  واژگان  جايگزينی  امکان  بررسی  جانشینی:  های  محور 
 مختلف 

 های معنايی برای تعیین مرزهای معنايی محور تقابل: تحلیل تقابل 
معنايی بین اين واژگان  . ترسیم شبکه: در نهايت، شبکۀ روابط  3

 ترسیم و ساختار حاکم بر اين میدان تبیین گرديد. 
 

رجاء«)اثبات  امید و  تعیین حدود میدان معنایی » .  4

 واژگان(  پیوستگی 

شناسی ايزوتسو، نخستین گام در تحلیل يک میدان  بر اساس روش 
معنايی، اثبات وجود رابطه و پیوستگی میان واژگانِ مفروض است.  

اعتبار  بدون   فاقد  واژگان،  جداگانۀ  تحلیلِ  هرگونه  اثبات،  اين 
گیری از سه محور شناختی خواهد بود. در اين بخش، با بهره روش 

شود که هفت واژۀ »رَجاء«،  اصلی تحلیل ساختاری، نشان داده می
»طمََع«، »اَمَل«، »تَمَنیّ«، »اُمنیّه«، »رَغب« و »سُؤل« يک شبکۀ  

 دهند. در قرآن کريم تشکیل می معنايی به هم پیوسته را 
 
 شواهد همنشینی  4-1

اند، اگرچه همۀ اين واژگان به صورت مستقیم در کنار يکديگر نیامده 
آن  ارتباط  پیوندهای همنشینیِ غیرمستقیم،  بررسی  اثبات  امّا  را  ها 

 ترين اين شواهد عبارتند از:کند. مهممی
 
 »رَهب« پیوند »رَغب« و »رَجاء« از طریق  4-1-1

در  ...«  »...وَ يَدْعُونَنا رَغَباً وَ رَهَباً:  سورۀ انبیاء   90واژۀ »رَغب« در آيۀ  
ديگر،   سوی  از  است.  گرفته  قرار  »رَهب«)ترس(  با  مستقیم  تقابل 

مانند آيۀ  ،  ترين همنشینِ »رَجاء« در قرآن، مفهوم »خوف« است مهم 
  دوگانۀ . اين پیوندِ  ...« رَحْمَةَ رَب ِهِ يحَْذَرُ الْْخِرَةَ وَ يَرْجُوا  : »... زمر   9

نشان - رجاء ) و    ( رهب - )رغب  میان  خوف(  وثیق  معنايی  ارتباط  دهندۀ 
»رَغب«)به عنوان میل و اشتیاق( و »رَجاء«)به عنوان امید متعادل( از  

  در واژگان »رهب« و »خوف«   م ترس مفهو رهگذر تقابل مشترک با  
 است. 

 
 »رَجاء« از طریق مفاهیم مشترک پیوند »طَمَع« و   4-1-2

شعراء: »إِنَّا نَطمْعَُ    51  آيۀ مانند    واژۀ »طمَعَ« در کاربرد ممدوح خود 
...وَ نَطمَْعُ أَنْ يدُْخِلَنا رَبُّنا  : »مائده  ۸4و  أَنْ يَغْفِرَ لَنا رَبُّنا خَطايانا...«  

الصَّالِحین الْقَوْمِ  در   «معََ  »دخول  و  »مغفرت«  چون  مفاهیمی  با 
آيات مشابهجنتّ« همنشین می متعلَّق »رَجاء« در    شود که دقیقاً 

است. اين اشتراک در متعلَّق، پیوند معنايی اين دو    زمر  9آيۀ    مانند
 کند. واژه را در يک حوزۀ مفهومی واحد تقويت می

 
ق تقابل با  پیوند »تَمَنّی« و »اُمنیّه« با »اَمَل« از طری  4-1-3

 »عمل« 

مانند   آياتی  لَیْسَ »:  نساء  123آيۀ  واژگان »تَمَنیّ« و »اَمانیّ« در 
در تقابل    ...«بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانیِِّ أَهْلِ الْکِتابِ مَنْ يعَمَْلْ سُوءاً يُجْزَ بِهِ

گرفته قرار  »عمل«  با  نیز  صريح  »اَمَل«  مفهوم  با  تقابل  اين  اند. 
ذَرهُْمْ يَأْکُلُوا وَ يَتَمَتَّعُوا وَ يُلْهِهِمُ »  :حجرسوم  مرتبط است؛ زيرا در آيۀ  

 لاعمانجام ا»اَمَل« به عنوان عامل غفلت از    ،«الْأَمَلُ فَسَوْفَ يَعْلمَُونَ
با عمل يا    است. اين اشتراک در تقابلو ياد آخرت معرّفی شده    خیر

 دهد.سويی اين واژگان را در يک میدان نشان میمحرکّ عمل، هم
 
 شواهد جانشینی  4-2

منابع لغوی و تفسیری، به وضوح امکان جانشینی برخی از اين واژگان  
 هاست: دهندۀ قرابت معنايی آن کنند که نشان را با يکديگر تأيید می 

 
 ، »اَمل« و »سؤُل« »رَجاء«  ،جانشینی »طَمَع« 4-2-1

نَرجُوا  واژۀ »نَطمَعُ« را به »   ، شعراء   51آيۀ  مفسّران در تبیین آياتی مانند  
»سُؤل«    چنین هم   (. 362/ 4- 3:  1376  اند)طبرسی، « معنا کرده و نَأمَل 

معنا شده است)همان،   و  تفسیر  آرزو  و  امید  مسئله  اين    ( 16/ ۸- 7به 
 های ممدوح است. در بافت   واژگان معنايی اين    دهندۀ نزديکیِنشان 

 
 جانشینی »تَمنَّی« و »اَملَ« 4-2-2

در تعريف لغوی »تَمَنیّ« آمده است: »التّمنىّ تَشَهىّ حصولِ الأمرِ  
(. اين تعريف، »تَمَنیّ«  13/203ق:  1413منظور،  فیه«)ابنالمرغوبِ  

دهد و جايگاه آن را در  را به »اَمَل«)آرزو( و »رَغب«)میل( پیوند می
 کند. اين شبکه تثبیت می

 

 شواهد تقابل  4-3

اثبات تقابل دلايل  از  ديگر  يکی  واژگان،  اين  میان  مشترک  های 
 ها در يک میدان معنايی است: پیوستگی آن

 

 تقابل با »یأس«  4-3-1

(. اين ۸7واژۀ »رَجاء« تقابل بنیادين با »يأس«)ناامیدی( دارد)يوسف:
است، چنان نیز صادق  در مورد »طمَعَ«  را ضد تقابل  که »طمَعَ« 

 (. 201/ ۸ق: 1413منظور، اند)ابن»يأس« دانسته
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 تقابل با »عمل« و »حقیقت« 4-3-2

»اَمانیّهمان و  »تَمَنّی«  گذشت،  که  »عمل« گونه  با  تقابل  در   »  
»بُرهان«)بقره:123)نساء: و  می111(  قرار  با  (  تقابل  اين  گیرند. 

است،   عمل«  از  »غفلت  موجب  که  نیز  مذموم  »اَمَل«  ماهیت 
 همخوانی دارد. 

سه  نتیجه: شواهد  به  استناد  فوق)همنشینیبا  های  گانۀ 
تقابل  و  تفاسیر،  در  جانشینی  اثبات  غیرمستقیم،  مشترک(،  های 

پیوسته   هم  د که هفت واژۀ مذکور، يک »میدان معنايی« بهشومی
ها در کنار يکديگر،  دهند. بنابراين، تحلیل ساختاری آنرا شکل می

شناختی برای ، بلکه ضرورتی روش و تصادفی  خواه دلنه يک انتخابِ  
 کشف نظام معنايی حاکم بر اين حوزۀ مفهومی در قرآن است.

 

 « ء»امید و رجای واژگان میدانتحلیل . 5
بهره  با  بخش،  اين  و در  جانشینی  همنشینی،  محور  سه  از  گیری 

شود. تک واژگان میدان پرداخته میتقابل، به تحلیل ساختاری تک
 توالی بحث بر اساس جايگاه مفهومی واژگان تنظیم شده است: ابتدا 

»رَغب« به عنوان  سپس    »رَجاء« به عنوان کانون و نقطۀ تعادل،
منشأ و زيرساخت میدان، و پس از آن ساير واژگان)طمع، امل، تمنّی،  

سؤل( قطب  ؛امنیّه،  در  يک  هر  اظهاری که  يا  منفی  مثبت،  های 
 اند.پیرامون آن جای گرفته

 
 
 »رَجاء«  5-1

 های معنایی پایه مؤلّفه 5-1-1

اين   »رجو«)فراهیدی،ريشۀ  »العین«،  کتاب  در  ق:  1409  واژه 
( و در کتاب »مقايیس اللغه«، »رجی« بیان شده است و به  6/176

(. برخی هم رجاء 2/494ق:  1404  فارس،معنای امید و آرزوست)ابن
به وقوع خیری ممکن آينده که  را ظنّ و گمان قوی  الحصول در 

می  هست  آن  در  شادى  به  رسیدن   اصفهانی،غبدانند)رااقتضاى 

(. علتّ معنای تأخیر در اين واژه نیز به همین جهت 346ق:  1412
است؛ زيرا امید و آرزو و انتظارِ خیر طبیعتاً مربوط به آينده و ملازم 

 (. ۸0/ 4: 1360با صبر و تحمّل و تأخیر زمانی است)مصطفوی، 
در نگاه دينی هم، »رجاء« چشمداشت به وقوع امری محبوب  

آن را با امیدی خاص، از درگاه لطف و عنايت الهی  است که مؤمن 
)ع( شود که حضرت امیرتوقعّ دارد، لذا در دعای کمیل مشاهده می

می عرضه  پروردگار  درگاه  »به  الرَّجاءُدارد:  مالِهِ  رَأسُ  مَن   « اِرحَم 
و  137:  13۸1  )قمی، دارايی  تمام  که  کسی  بر  کن  رحم  يعنی  (؛ 

 سرمايۀ او امید به توست.
م مطرحاز  قابل طالب  »رَجاء«  برای  بنیادين  مؤلّفۀ  سه  شده، 

استخراج است: امکان تحققّ)در مقابل محالات(، تعلّق به خیر)نه 
 محوری)نه گذشته يا حال(.شرّ(، و آينده

 
به    5-1-2 توجّه  با  »رجاء«  ساختاری  معناشناسی  تحلیل 

 نظریة ایزوتسو 

 تحلیل مبتنی بر محور همنشینی  5-1-2-1

ترين و پربسامدترين همنشینِ »رَجاء« در قرآن کريم، مفهوم  مهم
آيات متعدّدی از   »خوف«)و مشتقّات آن( است. اين همنشینی در 

يَخافُونَ عَذابَهُ...«)يعنی به اسراء: »...يَرجُْونَ رحَْمَتَهُ وَ    57جمله آيۀ  
خورد. ترسند( به چشم میرحمت خدا امید دارند و از عذاب خدا می

 9برخی از مفسّرين معاصر، همنشینی »يَرجُْوا« با »يَحْذَرُ« در آيۀ  
نْ هُوَ قانتٌِ آناءَ اللَّيْلِ ساجِداً وَ قائِماً يحَْذَرُ الْْخِرَةَ  زمر: » أمََّ

رَحْمَةَ  يَرْجُوا  رَب ِهِ.وَ  حال    در  اوقات شب  در  که  کسى  ..«)آيا 
مى آخرت  از  و  است  مشغول  عبادت  به  ايستاده  و  و سجده  ترسد 

خبران است؟( امیدوار رحمت پروردگار خويش است مانند از خدا بى
اند که مؤلّفۀ  کننده دانسته را سبب ايجاد نوعی تقابل معنايی متعادل

آورد. بدين معنا  ء« به ارمغان میروی و اعتدال« را برای »رَجا »میانه
بی امیدی  نه  قرآن،  در  »رَجاء«  از که  را  انسان  که  پرواست 

ها و عواقب اعمال غافل کند، و نه چنان با ترس آمیخته مسئولیت
و   متعادل  است  امیدی  بلکه  بینجامد.  انفعال  و  نومیدی  به  که 

از آخرت) ترس  الْْخِرَةَ مسئولانه که در سايۀ  ديحَْذَرُ  و  بستر  (  ر 
  آملی، يابد)ر.ک: جوادیعبادت و خشوع)قانتٌِ، ساجِداً، قائِماً( معنا می

آيۀ  42- 46:  13۸7 در  و   56(.  بیم  از  سیاقی  در  که  هم  اعراف 
امید)پس از توصیف عذاب و پیش از بیان رحمت( قرار دارد، فضايی 

کند. در ذيل اين آيات، بر  از »رَجاء« را پس از »خوف« ترسیم می
وأمانی بیم و امید)خوف و رجاء( برای مؤمن تأکید شده  ضرورت ت

 (. 6/211: 1371مکارم،ر.ک: است)

رجَاء

رَغب

طَمَع

اَمَل

تمَنَیّ

اُمنیّه

سُؤل



 ( ی ساختار   ی بر اساس معناشناس   ی )خوانش   م ي و رجاء« در قرآن کر   د ی »ام   يی معنا   دان ی م   ل ی تحل چهری:           136

 

 

اهل روايات  در  رجاء  و  خوف  واژۀ  دو  همنشینی   بیت البته 
می   (السلّامعلیهم) چشم  به  وفور  به  تقويت  نیز  موجب  که  خورد 

می حاضر  »تحلیل  علی)ع(:  امام  کلام  جمله:  از  أفَْضَلُ شود. 

وَ   خَوْفهُُ  اعْتدََلَ  وَ  لِْخِرَتِهِ  هُ  هَمُّ كَانَ  مَنْ  إسِْلََماً  الْمُسْلِمِينَ 
صادق)ع(: 211ق:  1410  آمدی،«)تمیمیرَجَاهُ  امام  روايت  و   )

رَجَاءً » لََ   ارُْجُ اللهَ  خَوْفاً  خَفْهُ  وَ  مَعْصِيتَِهِ  عَلَى  يكَ  يجَُر ِ لََ 

 (. 304ق: 1404شعبه حرّانی،«)ابنيؤُْيسُِكَ مِنْ رَحْمَتِهِ 
 
 تحلیل مبتنی بر محور جانشینی  5-1-2-2

بافت برخی  را  در  با »طمََع«  امکان جانشینی  مثبت، »رَجاء«  های 
»نطمع« به »نرجوا« معنا  شعراء که عموماً    ۸2و    51دارد)مانند آيات  

شده است(، امّا اين جانشینی کامل نیست؛ چرا که »طمع« بر شدّت 
و فوريتِ اشتیاق دلالت دارد، حال آنکه »رَجاء« بر انتظاری متعادل  

می دلالت  صبر  با  همراه  با و  آن  جايگزينی  ديگر،  سوی  از  کند. 
بافت در  الْباقِیا »أَمَل«  »...وَ  مانند:  قرآنی  مثبت  الصَّالِحاتُ های  تُ 

خَیْرٌ عِنْدَ رَبِّکَ ثوَاباً وَ خَیْرٌ أمَلَاً«)و کارهاى شايسته نزد پروردگارت  
پذير به  ( امکان ماندنى و داراى پاداشى بهتر و امید آن بیشتر است

حجر: »ذَرهُْمْ يَأْکُلُوا    3های منفی مانند آيۀ  رسد، امّا در بافت نظر می 
يُلْهِ وَ  يَتَمَتَّعُوا  سرگرم  وَ  و  بخورند  کن  الْأَمَلُ...«)رهايشان  هِمُ 

ها باشند و آرزوها به خود مشغولشان کند( کاملاً  گیرى از لذّتبهره 
ناممکن است، که خود گويای تفاوت بار ارزشی بنیادين بین اين دو  

 واژه خواهد بود.
 
 تحلیل مبتنی بر محور تقابل  5-1-2-3

»يَأْمهم »رَجاء«،  معنايی  تقابل  آيۀ  ترين  است.   ۸7س«)نااُمیدی( 
يوسف: »...وَ لا تَیْأَسُوا مِنْ روَْحِ اللهِ...« به روشنی بر اين تقابل دلالت 
دارد. از اين تقابل، دو مؤلّفۀ مهم برای »رجاء« قابل استخراج است: 
تعلقّ  غیرممکن  امر  به  يأس  که  چرا  تحققّ«؛  »امکان  نخست، 

که با »روَْحِ الله« در آيۀ گیرد. و دوم، »تعلقّ به رحمت الهی«) می
لغويان  برخی  تعابیر  در  به همین جهت  است(.  تأکید شده  مذکور 

کار رفته است. از جمله در  گاهی واژۀ »رَجاء« در معنای »خوف« به
أی لَ ( بیان شده: »13ذيل آيۀ: »مَا لَکُمْ لَا تَرجُْونَ لِلَّهِ وَقَارًا«)نوح:

عظمةً  له  او  تخافون  عظمت  از  ترسید؟!()ر.ک:  نمی«)يعنی 
(. دلیل آن هم اين است که معمولًا فرد 2/494ق:  1404فارس، ابن

 ترسد که به آنچه امید دارد نرسد.امیدوار از اين می
ای که بايد به آن دقتّ داشت اين است که رجاء، امیدواری نکته

به خیر و نیکی است، امّا خشیت و خوف فقط در امور ناخوشايند يا 

چنین از خوف)که  (. هم239ق:  1400  روند)عسکری،می  کارشرّ به
در مقابل امنیت و امان قرار دارد( توقعّ يک نوع ضرر مشکوک و  

رود که کار میظنّ قوی به وقوع آن وجود دارد، اماّ رجاء در جايی به
ترديد   و  شک  نوعی  آن  تحققّ  بودن  نزديک  و  دور  مورد  در 

 (. 4/79: 1360 باشد)مصطفوی،
 
 جایگاه در میدان واژگانی 5-1-2-4

های فوق، »رَجاء« به عنوان مفهوم کانونی و نقطۀ  با توجّه به تحلیل 
کند و ساير واژگان بر  تعادل در میدان معنايی امید و آرزو عمل می
گردند. اين واژه با دارا  اساس فاصلۀ معنايی خود با آن سنجیده می

مؤلّفه همزمان  »امکان  بودن  خیر«،  های  به  »تعلقّ  تحققّ«، 
»میانه»آينده و  يکمحوری«  از  آن  روی«،  در  »طمع«)که  با  سو 

تواند شدّت بر اعتدال غلبه دارد( و از سوی ديگر با »امل«)که می
غفلتسیاق متمايز میمحور و  باشد(  شود. همچنین همنشینی  آور 

ن  آن با »خوف«، آن را از »رغب«)که صرفاً میل و اشتیاق است، بدو
می جدا  ترس(  تعالیِ  عنصر  به  امید  »رَجاء«  ديگر،  بیان  به  کند. 

ايمان و عمل صالح، در عین حال که به انسانی است که در پرتو 
 رحمت الهی چشم دوخته، از خشیت او نیز خالی نیست. 

 
 »رَغب« 5-2

 های معنایی پایه مؤلّفه 5-2-1

اصلی  »رغب«    ريشۀ معنای  دو  بر  عربی  زبان  دارددر              : دلالت 
به آن  « يعنی  رغب فیِ الشَّیءِ)مانند: »خواستن و طلب کردن  -1

. در صورت رويگردانی و عدم تمايل نیز گفته  میل و طلب پیدا کرد
»می عنهشود:  گستردگی-2  («رغبتُ  و  »وسعت  حوضٌ )مانند: 

وسیع(رغیبٌ معنای حوض  به  امّا   (.2/415ق:  1404  فارس،)ابن« 
اصفهانی   راراغب  واژه  اين  معنای  در  يعنی   اصل  دومی   همان 

از اين   (.35۸ق:  1412  اصفهانی،  )راغبداند»وسعت و ظرفیت« می
منظر، »رغبت« به معنای گشودگی و انبساط نفس نسبت به چیزی  

 گیرد.انسان قرار می علاقۀاست که مورد 
است  ترين مؤلّفۀ اين واژه، »میل و اشتیاق شديد نفسانی«مهم
از همین ريشه   گیری مثبت يا منفی داشته باشد.تواند جهتکه می

به  که  رغائب(،  آن  رَغیبَه)جمع  کلمۀ  فراوان   است  عطای  معنای 
جوهری،2/231- 1ق:  1405  باشد)فیومى،می (. 137/ 1ق:  1404؛ 

کرده  معنا  پُرخور  مرد  هم  را  رَغیبٌ«  ق: 1410اند)فراهیدی،»رجلٌ 
4/413 .) 
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به    5-2-2 توجّه  با  »رغب«  ساختاری  معناشناسی  تحلیل 

 نظریة ایزوتسو 

 تحلیل مبتنی بر محور همنشینی  5-2-2-1

با حروف جرّ اين واژه  آيات قرآن، »إلی« و »عَ  همنشینی  ن« در 
إلِىَ دار بودن اين میل شديد را نشان میجهت دهد. در آيات »إِنَّا 

(، همنشینی  ۸( و »وَ إلَِى رَبِّکَ فَارْغبَ«)شرح:59 راغِبُونَ«)توبه:اللهِ
جهت بر  »إلی«  روبا  و  مثبت  دارد.  به  گیری  دلالت  اين    خدا  در 

جهت و  مثبت  محرکّ  نیروی  عنوان  به  رغبت  به  کاربردها،  يافته 
مَنْ يَرْغَبُ عَنْ مِلَّةِ    وَ در مقابل، در آيۀ » يابد.سوی خدا معنا می

گیری منفی (، همنشینی با »عَن« بیانگر جهت130«)بقره:إبِْرَاهِيمَ 
تواند مؤيّد آن باشد  ها میگونه همنشینیو اعراض از حق است. اين

ين متعلَّق که »رَغبتَ« به خودی خود فاقد بار ارزشی ثابت است و ا
 بخشد. آن است که ارزش مثبت يا منفی به آن می 

 
 تحلیل مبتنی بر محور جانشینی  5-2-2-2

متفاوت وجودشناختی  جايگاه  داشتن  دلیل  به  خود)میل   »رَغب« 
، قابلیت جانشینی مستقیم با هیچ يک از واژگان  ای و زيرساختی(پايه

ديگر اين میدان را ندارد، يعنی امکان ندارد بتوان »أرَْجُو«، »أَطمْعَُ«  
ی ي معناساختار  يا »اتََمَنیّ« را با »أَرْغَبُ« جايگزين کرد، بدون آنکه  

دلیل اين عدم جانشینی آن است که »رغبت« جمله دگرگون شود. 
درمنزلۀ  به است،  محرکّ  و  حالیموتور  اشکال  واژگان،  ساير  که 

نیرو می موتور  اين  از  که  آرزو هستند  گوناگون  اين  مراتب  گیرند. 
عدم قابلیت جانشینی، خود گواهی بر صحتّ تحلیل جايگاه بنیادين  

 اين واژه است.
 
 تحلیل مبتنی بر محور تقابل  5-2-2-3

ب«)ترس و هراس( است که اين رَه تقابل اصلی و ذاتی »رَغب«، » 
( به وضوح 90تقابل کلیدی در آيۀ »...وَ يَدْعُونَنا رَغبَاً وَ رَهَباً...«)انبیاء:

شده   يافته  نمايان  بازتاب  نیز  مفسرّان  و  لغويان  آثار  در  و 
رغبت و رهبت  برخی هم    .(397و396/ 2- 1:  1376  )طبرسی، است

بهرا   و  معنای طمع و خوفمصدر  به    اند)طباطبايی، ته دانس  ترتیب 
برای    (.14/316ق:  1417 بودن«  »انگیزشی  مؤلّفۀ  تقابل،  اين  از 

رغبت قابل استخراج است؛ يعنی رغبت همانند ترس، يک نیروی  
دهد يا از  لیه است که انسان را به سمت چیزی سوق میمحرکّ اوّ

 دارد. چیزی بازمی
 
 

 جایگاه در میدان واژگانی 5-2-2-4

در  رَغ» و  سلسلهب«  مادرگونه  جايگاهی  در  شبکه،  اين  مراتب 
زيرساختی قرار دارد. اين واژه نه خود يک آرزو، بلکه میل و اشتیاق 

زمینه که  است  شديدی  شکلنفسانی  آرزوهاساز  همۀ  از   -گیری 
باشد. اين موقعیت، آن را می  -»أَمَل« و »طمََع« گرفته تا »رَجاء«

سازد، زيرا وقتی انسان ايز میاز همۀ واژگان ديگر اين میدان متم
به يک چیز رغبت پیدا کند آرزومند آن هم خواهد شد. دلیل اين  

بیان  تمنیّ  از واژۀ  در بخش چهارم  قبلاً  مطلب هم تعريفی است که  
چیزی که مورد رغبت و علاقه است، متعلَّق مذکور  تعريف    درشد.  

اين   است.  گرفته  قرار  انسان  آرزوی  و  تمنیّ  نشان  برای  تعريف 
فرض و بستر تحققّ »تمنّی« و به تبع آن،  دهد »رغبت« پیشمی

 ديگر آرزوهاست. 
 
 »طمع« 5-3

 های معنایی پایه مؤلّفه 5-3-1

در لغت به معنای تمايل نفس به چیزی همراه با آزمندی و  طمع  
کار ( و در مواردی به ۸/201ق:  1413  منظور،)ابناشتیاق شديد است

موردِرود که  می باشد  وقوع شیءِ  نزديک  ق:  1405  )فیومى،انتظار 
به همین جهت  .(22 برای    ،شايد  قوی  امیدواری  معنای  به  طمع 

شیء  دستیابی يک  شده  به  ق:  1404  فارس،ابنر.ک:  است)  معنا 
تأکید    .(3/425 تمايل  اين  بودن«  »نفسانی  بر  هم  برخی 

خلاف امل و  رو بر  از اين،  (524ق:  1412  اصفهانی،  )راغباندنموده
با توجّه به   .(239:  ق1400  عسکری،)ربرد داردرجا در مذمتّ نیز کا

های طمع عبارتند از: شدّت اشتیاق،  مؤلّفهترين  مهمشده    مطالب ذکر
 فوريت زمانی، و منشأ نفسانی.

 
5-3-2  « ساختاری  معناشناسی  به  طمع تحلیل  توجّه  با   »

 نظریة ایزوتسو 

 محور همنشینی تحلیل مبتنی بر  5-3-2-1

های »طمع« در قرآن، مؤلّفۀ ديگری را نیز برای  بررسی همنشینی
سازد: بار ارزشی دوگانه. اين واژه در دو دسته از  اين واژه آشکار می

 آيات، با مفاهیم کاملاً متفاوتی همنشین شده است:
الف( طمع ممدوح)همنشینی با مفاهیم مثبت(: در آيات مربوط  

اين   انبیا،    در   واژه در کنار مفاهیمی چون »مغفرت« و »دخول به 
در اين  که  شعراء    51مائده و    ۸4آيات    مانند:  گرفته استت« قرار  جنّ

ايمان است که  ، طمع به معنای اشتیاقی شديد و مبتنی بر  هاسیاق
 . گیری الهی داردجهت



 ( ی ساختار   ی بر اساس معناشناس   ی )خوانش   م ي و رجاء« در قرآن کر   د ی »ام   يی معنا   دان ی م   ل ی تحل چهری:           13۸

 

 

منفی(:  ب(   مفاهیم  با  مذموم)همنشینی  آيات طمع  برخی  در 
الَّذی فی مَرَضٌ  مانند: »...فَیَطْمعََ  اين واژه در   (32...«)احزاب: قَلْبِهِ 

اين نوع طمع  .  شده استکنار مفاهیمی چون »مرض قلبی« ظاهر  
چیزی به  نفس  تمايل  از  و   ناشی  و حرص  آرزوی شديد  روی  از 

سزاوار  است  آزمندی را    نبوده  که  آدمی  چهرۀ  چرکین آو  و  لوده 
 (. 524ق: 1412 اصفهانی،)راغبکندمی

گاه اين تحلیل دوگانه با نظر مصطفوی همسوست که طمع را  
:  1374)ن.ک: مصطفوى،داندت میگاه موجب ذلّنشانۀ عبوديت و  

 (. 119و 7/11۸
»جهتمنظوره  دو  همنشینی  نوع اين   مؤلّفۀ  برای  ،  را  گیری« 

نفسه نه خوب است و فی  «طمع » رساند؛ يعنی  به اثبات می  «طمع»
نه بد، بلکه جهت و متعلَّق آن است که بار ارزشی مثبت يا منفی به 

 بخشد.آن می
 
 تحلیل مبتنی بر محور جانشینی  5-3-2-2

های  بافت»طمع« در  طور که قبلاً در بخش چهارم اشاره شد،  همان
حال، اين جانشینی ممدوح، امکان جانشینی با »رجاء« را دارد. با اين

»نَطمعَُ«  ديگر،  بیان  به  است.  همراه  »شدّت«  مؤلّفۀ  افزايش  با 
بر اشتیاقی پرشورتر و فوری تر دلالت دارد. در  نسبت به »نَرجوا« 

های مذموم نیز »طمع« با »اَمَل« قابل مقايسه است، با اين  بافت
بودن( تأکید دارد، حال   توت که »امل« بر »بُعد زمانی«)درازمدّتفا

 کند. آنکه »طمع« بر »شدّت تمايل در لحظۀ حاضر« دلالت می
 
 تحلیل مبتنی بر محور تقابل  5-3-2-3

امّا   دانسته شده است،  تقابل اصلی هر چند »طمع« ضد »يأس« 
بلکه نیست،  »يأس«  آن مهم  »طمع«،  تقابل  و   ترين  »قناعت« 

آن را به روشنی تبیین   محققّ معاصرکه    است  نیازی()بی»استغنا«
که از دست او خارج   استتمايل نفس به چیزی  طمع  »نموده است:  

. در مقابل آن، استغنا  شودذا موجب ذلتّ و خواری نفس میاست و ل
بی نفس  و  عزّت  موجب  که  است  مردم  از  نفس  نیازی 

دهد چنین تحلیلی نشان می  (.119/ 7:  1374  )مصطفوى،«شودمی
شدّ در  تنها  نه  »رَجاء«  از  »طمع«  جهتتمايز  در  بلکه  گیری ت، 

آن چیزی  میل به  همان     مذمومطمعِ  . يعنینیز هست  نفسانی آن
اين تقابل،    قناعت و استغنا.  در مقابلِ  ،نزد ديگران است  است که

 سازد. مؤلّفۀ »وابستگی به غیر« را برای طمع نمايان می
 
 

 جایگاه در میدان واژگانی 5-3-2-4

واژه  عنوان  به  رجاء،  معنايی  شبکۀ  در  و »طمََع«  دوسويه  ای 
سو با »رجاء« پیوند از يکشود که  شناخته می  الخیر و الشّرّمحتمل

متعالی بدل شود، و از سوی  تواند به امید  دارد و در مسیر صحیح می
لغزش  با  آزمندی  ،ديگر  و  مذموم  »امل«  سوی  نفسانی به  های 

يابد. وجه تمايز اصلی آن از »رجاء«، شدّت و فوريت، و  گرايش می
 ، تأکید بر منشأ نفسانی)به جای زمانِ دور( است. مذموم از »امل«

 
 «لمَاَ» 5-4

 های معنایی پایه مؤلّفه 5-4-1

آرزو  به معنای  را  «لمَ اَ»لغويان عموماً    اند)جوهری، دانسته   امید و 
فیروز  15/395تا:  بی  ازهری،؛  4/1627ق:  1404 ق: 1412آبادی،؛ 

برخی   .(212/ 1ق:  1413  منظور،)ابن . و جمع آن آمال است(3/4۸5
نوشته از   انتظار  «لمَاَ»اند  آنان  معنای  بیشتر  به  در  و  است  داشتن 

به   چنینهم  دهد.دست میخود معنای آرزوی دراز و دورالات  استعم
نیکی   به  رسیدن  خیری  آرزوی  است  و  قلب  در  گفته    «لمَ اَ»که 

مربوط به آرزوهای  اين واژه  البته    .(23و 22ق:  1405  ،شود)فیومىمی
با   .( 30ق:  1407  جزائری،)ن است و در محالات کاربردی نداردممک

توان استنباط نمود که اين واژه در سیاق  میتوجّه به مطالب فوق  
خود را   مثبت يا منفی  آيات و عبارات ديگر است که معنای ارزشی

 دهد. نشان می 
 
به    5-4-2 توجّه  با  »اَمَل«  ساختاری  معناشناسی  تحلیل 

 نظریة ایزوتسو 

 تحلیل مبتنی بر محور همنشینی  5-4-2-1

متغیّهمنشینی ارزشی  بار  قرآن،  در  واژه  اين  آشکار  های  را  آن  ر 
 کند: می

»يَأکُلوُا«،  افعال  ترتیب  متوازی  سجع  و  همنشینی  طرفی،  از 
: »ذرَْهُمْ يَأْکُلُوا وَ يَتَمَتَّعُوا وَ  سوم حجر  »يَتَمَتَّعوُا« و »يُلْهِهِمُ« در آيۀ
يَعْلمَُونَ فَسوَْفَ  الْأَملَُ  که ،  «يُلْهِهِمُ  خاصیّ  آهنگ  و  وزن  ايجاد  با 

گويای تداوم و پیوستگى لهو و لعب کافران است به خوبی نشان 
بار ارزشی منفی، چگونه مانند   کشیدنِ  دوش   دهد که »اَمَل« با بهمی

 سازد. يک سرگرمی، انسان را از فکر آخرت غافل می 
الصَّالِحاتُ خَیْرٌ : »... وَ الْباقِیاتُ  کهف  46در آيۀ  از طرف ديگر،  

أَملَاً« خَیْرٌ  وَ  ثَواباً  رَبِّکَ  »باقیات  ،  عِنْدَ  با  صالحات«،  الهمنشینی 
قرار  پايدار«  و »عمل  اخروی«  »امید  معنايی  حوزۀ  در  را  »أَمَل« 

 دهد. می
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محوری« را برای امل اين دو همنشینی متضاد، مؤلّفۀ »سیاق
همواره بار مثبت دارد، سازد. يعنی امل بر خلاف رجاء که  نمايان می

تعیین می آن  متعلَّق و سیاق  را  آن  ارزش  و  است   کند. ذاتاً خنثی 
و موجب غفلت شود،    باشد  هنگامی که متعلَّق آن، لذّات دنیویيعنی  

( و هنگامی که متعلَّق آن، ثواب و رضايت  3يابد)حجر:بار منفی می
 (. 46کند)کهف:الهی باشد، بار مثبت و ممدوح پیدا می

 
 تحلیل مبتنی بر محور جانشینی  5-4-2-2

( تا حدیّ با »رجاء« قابل جانشینی 46در سیاق مثبت)کهف:  «امل»
آن است، امّا اين جانشینی کامل نیست؛ چرا که تفاوت در متعلَّق  

در دارد،  دلالت  پاداش«)ثواب(  »انتظار  بر  »امل«  که حالیاست. 
می تأکید  پروردگار«  ذات  رحمت  به  »امید  بر  اين »رجاء«  ورزد. 

رج معنوی  بالاتر  مراتب  می تفاوت،  نشان  را  سیاق  اء  در  دهد. 
 (، امل به هیچ وجه با رجاء قابل جايگزينی نیست. 3منفی)حجر: 

 
 تحلیل مبتنی بر محور تقابل  5-4-2-3

 های اين واژه نیز تابع سیاق است: تقابل
«)بیداری( و  يقََظَة(، تقابل اصلی آن با »3در سیاق منفی)حجر: 

الْْخِرَة » است.ذِکْرُ  آخرت(  »محرکّ   «)ياد  مؤلّفۀ  تقابل،  اين 
دهد و در احاديثی چون »طُولُ  غفلت« را برای اين واژه نشان می 

 ( به وضوح نمايان است.1/44: 1365«)کلینی، ةَ الْأَمَلِ يُنْسیِ الْآخِرَ

مثبت)کهف: سیاق  »46در  با  آن  تقابل  الْحَيَاةِ  (،  زِينَةُ 

نْيَا د  ر، خود مؤيّمتغیّ  پذيریِتقابل «)زينت زندگی دنیا( است. اين  الدُّ
 معنای اين واژه است. محور بودنِ ْ ديگری بر سیاق

 
 جایگاه در میدان واژگانی 5-4-2-4

محور« را دارد. اين واژه »امل« در اين شبکه، جايگاه »آرزوی سیاق
اکتسابی »غفلت مؤلّفۀ ذاتی »امتداد زمانی« و مؤلّفۀ  آوری«)در  با 

يا   منفی(  »رجاء«)که سیاق  از  مثبت(،  سیاق  اخروی«)در  »امید 
همواره مثبت و الهی است( و از »طمع«)که بر شدّت و فوريت تأکید  

 شود.دارد( متمايز می 
بخشدر   اين  می  خاتمۀ  پژوهش  يادآوری  برخلاف  که  شود 

رهبری و رستمیان که در بخش پیشینه به آن اشاره شد و در آن  
همسان معنايی  در  صرفاً  را  کرده  »أمل«  بررسی  »رجاء«  اند، با 

با تفکیک دو سیاق متفاوت قرآنی، نشان  تحلیل ساختاری حاضر 
واژه  »أمل«  که  و داد  دوگانه)مثبت  ارزشی  بار  قابلیت  با  است  ای 

آيات   بافت  و  متعلَّق  به  وابسته  کاملاً  آن  نهايی  منفی( که معنای 

آن    است. اين تمايز معناشناختی، جايگاه مستقل و متمايزی برای
 شود.در شبکۀ واژگانی »رجاء« قائل می

 
 ی« نّمَ»تَ 5-5

 های معنایی پایه مؤلّفه 5-5-1

ی آرزويی : تمنّيُقدّره  أملٌ   ى الانسانِتمنّنويسد: »ف مقائیس میمؤلّ
می  وجود  فرض  خويش  ذهن  در  را  آن  انسان  که    « کنداست 

  درُ القَ  الیاءِنی بِالمَ: »هم گفته  هریاز  .(5/276ق:  1404  ،فارس)ابن
بما   فسِالنّ  ی حديثُمنّ... التَّ  رَدَّى قَ  ألک ما يَسُرُّکَ   نى اللهُقد مَ  و

يکونو  يکون   باشدنَمَيعنی    «؛لا  ياء  آن  آخر  در  که  الف ]ی  نه 
ى  نَقد مَ»  به معنای فرض و تقدير است و جملۀ  [انَمقصوره مثل مَ

به اين معناست که خداوند آنچه را برايت موجب خوشحالی   «لک  اللهُ
چه برای هر آنحديث نفس است  همان  هم  ی  تمنّ   ...  ر کنداست مقدّ

نیافته يا    و  يافتهق  تحقّ که     . (533و   15/530تا:  بی  ،)ازهری تحقّق 
  در آنچه دست يافتن به آن دور باشد اين واژه  لازم به ذکر است که  

مطالب با توجّه به  بنابراين    .(46۸ق:  1412  ،)کفویرودکار میبه نیز  
ای که تمنیّ را از ساير واژگان  ترين مؤلفّهمهمتوان گفت  میشده    ياد

می متمايز  میدان  بیاين  است،  ذهنی«  »تصويرسازی  آنکه کند، 
 . لزوماً تلاشی برای تحقّق آن صورت گیرد

 
5-5-2  « ساختاری  معناشناسی  با  تمنّیتحلیل  به  «  توجّه 

 نظریة ایزوتسو 

 تحلیل مبتنی بر محور همنشینی  5-5-2-1

و به آرزوهايی استفاده شده    در جايیاين واژه در آيات قرآن معمولًا  
را با ادات »لیت«    هاآنخود    در کلاماشاره دارد که انسان معمولًا  

می مانندبیان  تَمَنَّى«)نجم:  :آيۀ  کند.  ما  لِلْإِنْسانِ  که  (،  24»أَمْ 
دستیابی به مال  »  يا  «شفاعت بتان»ران، مصداق اين آرزوها را  مفسّ

 آرزوهای و يا »(  424/ 4ق:  1415  )زمخشری،«و مقام بدون تلاش 
ذکر (  39/ 19ق:  1417  )طباطبايی،متعارفی که حاصل نخواهد شد«

حج: »وَ    52در آيۀ  همنشینی »تَمَنیّ« با »إلقاء شیطان«  .  اندکرده
ما أَرْسَلْنا مِنْ قَبْلِکَ مِنْ رَسُولٍ وَ لا نَبِیٍّ إِلاَّ إِذا تمََنَّى ألَْقَى الشَّیْطانُ  

کند، زيرا القاء بودن« را تقويت می  مؤلّفۀ »لفظی  أُمْنِیَّتِهِ...« نیز  فی
گیرد و ی است( صورت میشیطان در »امنیّه«)که اسم مصدر تمنّ

ق: 1415  )زمخشری،اين خود بر جنبۀ گفتاری و بیانی دلالت دارد
 (2/319-1: 1376؛ طبرسی، 1/167
 
 
 



 ( ی ساختار   ی بر اساس معناشناس   ی )خوانش   م ي و رجاء« در قرآن کر   د ی »ام   يی معنا   دان ی م   ل ی تحل چهری:           140

 

 

 تحلیل مبتنی بر محور جانشینی  5-5-2-2

بافت»تَمَنّی« می برخی  در  »أَمَل« جانشین  تواند  يا  با »رَجاء«  ها 
آيۀ »شود در  اگر  مثال،  برای  رَب ِهِ يَرْجُوا  .  واژۀ 9«)زمر:رَحْمَةَ   )

ا  شود، امّی)امیدواری( حفظ می»يَتَمَنَّی« جايگزين گردد، معنای کلّ
دهد: نخست آنکه امید به رحمت الهی به يک  دو تغییر مهم رخ می

يابد، و دوم آنکه پشتوانۀ عملی )قانتٌِ، »آرزوی صرف« تقلیل می
می حذف  آن  از  قائِماً(  اين  ساجِداً،  میشود.  نشان  دهد تحلیل 

 جانشینی تمنیّ با رجاء، همواره با کاهش »مؤلّفۀ عمل« همراه است.
 
 تحلیل مبتنی بر محور تقابل  5-5-2-3

ترين تقابل »تَمَنیّ«، »عَمَل«)کنش و عمل( است. اين تقابل  مهم
ءاً يُجْزَ  در آيۀ »لَیْسَ بِأَمانِیِّکُمْ وَ لا أَمانیِِّ أهَْلِ الْکِتابِ مَنْ يعَمَْلْ سُو

»أَمانیِّ«)جمع    ،است. در اين آيه( به وضوح نمايان  123:بِهِ«)نساء
 ی( در نقطه مقابل »يعَمَْل« قرار گرفته استخانواده تمنّاُمنیّه، هم 

جدايی حوزۀ آرزوهای لفظی از حوزۀ عمل و واقعیت را نشان    که
و آيۀ پس »أَمْ لِلْإِنْسانِ ما تَمَنَّى«   :نجم  24  آيۀاز  چنین  همدهد.  می

ِ الْْخِرَةُ وَ الْْوُلىاز آن: » َّ تقابل ديگری نیز قابل برداشت    «فََلِلِ
تمنّی   تقابل  و است:  الهی)قَضَا  تقدير  و  فعّالانه  حاکمیت  برابر  در 

 . قدََر(
 
 جایگاه در میدان واژگانی 5-5-2-4

شبکه،   اين  در  پشتوانۀ  »تَمَنّی«  بدون  اظهاریِ  »آرزوی  جايگاه 
و  ذهنی«  »تصويرسازی  ذاتی  مؤلّفۀ  با  واژه  اين  دارد.  را  عمل« 

با عمل همراه است( و از بودن«، از يک»لفظی با »رجاء«)که  سو 
دارد(   تأکید  نفسانی  اشتیاق  شدّت  بر  »طمع«)که  با  ديگر  سوی 

گستردگی   نیز بیان شده که  در کتاب »فروق اللغّات«شود.  متمايز می
را از همۀ واژگان    اين واژه  ،دايرۀ شمول آن نسبت به ممکن و محال

 (. 30ق: 1407 )جزائری،کندمیدان)به جز امنیّه( جدا می 
 
 «مانیّاَ/ةمنیّاُ» 5-6

 های معنایی پایه مؤلّفه 5-6-1

مصدر    «همنیّاُ» ريشه و  است  اسم  نظر  »تمنیّ« از  با  شناختی 
اُالبتّه  (.  5۸2ق:  1405  )فیومى،باشدمیخانواده  هم آن  ه  منويّاصل 

و  که  بوده  مزيد  ثلاثی  و  بر  ،حروف  ة زياد  اين  تحققّ«  و   »ثبوت 
معنا    مبالغۀ دارددر  اين  .(11/1۸7:  1374  ،)مصطفوىدلالت  رو، از 

صورت يک امر ثابت  کند که در ذهن به اُمنیّه بر آرزويی دلالت می
ق:  1404،  فارس ابندر لغت به معنای آرزو)  .و جاافتاده درآمده است

)ابن ( و تلاوت و  5/276-277   ( 204/ 13ق:  1413  منظور،خواندن 
آن  برای  است؛ چنان که   معان   «مانیّاَ»يعنی  جمع  آرزوهاهم،    ، ی 

 . (1۸7ق: 1412 ،کفوی)استذکر شده ها پردازیها و دروغتلاوت
تحقیقات معاصرصورت  در  »واژۀ  گرفتۀ  آمده:  « امانیّ»  چنین 

دارد؛ به همین « در آرزوهای ممکن و ممتنع کاربرد  تمنیّ همانند »
نظر سنتّ از  که  فاسد  و خیالات  آرزوها  در  و  جهت  تکوينی  های 

شود؛ « استفاده میامانیّتشريعی الهی امکان وقوع ندارد از کلمۀ »
مادۀ » بهرجاولی  اموری  امکان وقوع داشته کار میء« در  رود که 

« طرفی  از  تلاوتاَمانیّباشد.  همانند  ديگری  معانی  و «  ها 
)مرکز «شودها نیز دارد که در واژگان مشابه ديده نمیدازیپردروغ

 ( 35۸/ 3: 139۸ فرهنگ و معارف قرآن،
توان چنین استنباط نمود که  شده می  با دقتّ نظر در مطالب ذکر

اصلی  مؤلّفه واژههای  »تخیل  اين  از:  شديدتر«  عبارتند  محوری 
نسبت به تمنیّ، »دوری بیشتر از واقعیت« و »امکان استعمال در 

 ممکن و محال«.
 
« با توجّه  امانیّ/امُنیةتحلیل معناشناسی ساختاری »  5-6-2

 به نظریة ایزوتسو 

 تحلیل مبتنی بر محور همنشینی  5-6-2-1

واژگانی    جوارقرار گرفتن در    »امانیّ« در قرآن،  همنشینیترين  مهم
»برهاني»  چون و  که نساء    123آيۀ    دراست.    «کم عمل«  آنجا  از 

اموری   شان،بر اساس خیالات فاسد   ،کتابکافران و اهلآرزوهای  
کار رفته است، نه  « به اَمانیّکلمۀ »باطل و به دور از حقیقت بوده،  

ادات   (1/562ق:  1412  )غرناطی،«مَرجوّاتِهِم» با  اين همنشینی  و 
بودن« امانیّ را   نفی »لیس« و تقابل با »يعمل«، مؤلّفۀ »غیرعملی

بافته و  ای جداآنان خود را تافتهو چون    دهد.به روشنی نشان می
اين آيه به صراحت    دانستند،انحصار خود میبهشت خداوند را در  

بِهِ« قرار  »اَمانیّ«)جمع اُمنیّه( را در تقابل با   »مَن يعَمَْل سُوءاً يُجْزَ 
انتزاعی بودن  غیرواقعی    ،مؤلّفۀ غیرعملیاين مسئله  .  است  داده و 

آرزوها می  اين  آشکار  برخی سازدرا  کلمات  ظاهر  از  که  چنان  ؛ 
؛ 567/ 1ق:  1407  )زمخشری،آيدبه دست می همین معنا    نیز  مفسّران
بقره: »...لا يَعْلمَُونَ   7۸چنین در آيۀ  هم  .(4/176-3:  1376  طبرسی،

با »کتاب« و »علم«، اين   أَمانیَِّ«، همنشینی »امانیّ«  إِلاَّ  الْکِتابَ 
»تلاوت معنايی  حوزۀ  در  را  »آرزوهای واژه  يا  نادرست«  های 

میبی قرار  نشاناساس«  که  و دهد  حقیقت  از  آن  فاصلۀ  دهندۀ 
 واقعیت است. 
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 مبتنی بر محور جانشینی تحلیل  5-6-2-2

ا تواند در بسیاری از موارد با »تَمَنّی« جانشین شود، امّ»اُمنیّه« می
محوری شديدتر« و »دوری  اين جانشینی همواره بار معنايیِ »تخیل

آورد. برای مثال، در آيۀ »تِلْکَ بیشتر از واقعیت« را به همراه می
ت وضوح  م« جايگزين شود، شدّ(، اگر »تمََنِّیاتِهِ 111أَمانِیُّهُمْ«)بقره:

از طرفی اسم   .خواهد شدو مبالغه در غیرواقعی بودن آرزوها کمرنگ  
»امانیّ« بر »ثبات و رسوخ« اين آرزوهای خیالی در   مصدر بودنِ 

با »تمنّی«)که يک فعل و حالتِ  دارد که  آرزومندان دلالت  ذهن 
 گذراست( قابل انتقال نیست.

 
 تحلیل مبتنی بر محور تقابل  5-6-2-3

بقره،    111در آيۀ  است.    و برهان   حقیقت  ترين تقابل »اَمانیّ«،مهم
أَمانِیُّهُمْ« بلافاصله خطاب »قُلْ هاتُوا بُرْهانَکُمْ« پس از ذکر »تِلْکَ  

اين   . گذارده میآمده که بر خیالی و غیرمستند بودن اين آرزوها صحّ
«  براهین واضحههای تکوينی« و »مقابل »واقعیت  نقطۀآرزوها در  

نساء و تقابل با    123همچنین تقابل با »عمل« در آيۀ    .دارندقرار  
ره، بر جدايی اين واژه از حوزۀ واقعیت و معرفت  بق  7۸»علم« در آيۀ  

 ورزد. تأکید می
 
 جایگاه در میدان واژگانی 5-6-2-4

شکل امُني ة» عنوان  به  شبکه،  اين  در  »اَمانیّ«  آن  جمع  و   »
میمبالغه عمل  »تَمَنّی«  تشديدشدۀ  و  بر  آمیز  واژگان  اين  کنند. 

، در ذهن تثبیت  رفتهآرزوهايی دلالت دارند که از حدّ معمول فراتر  
اند و با واقعیت فاصلۀ زيادی  و غالباً با وهم و خیال درآمیخته  شده

»تمنّی«، مؤلّفۀ »مبالغه و ثبات«   واژۀ  ها ازوجه تمايز اصلی آن  دارند.
از از    واژۀ  و  بسیاری  تحققّ«)در  امکان  »عدم  مؤلّفۀ  »رجاء«، 

 کاربردها( است. 
 
 ل« »سُؤ 5-7

 های معنایی پایه مؤلّفه 5-7-1

 .درخواست است   موردِ  مطلبِدر لغت به معنای خواسته و    «لؤسُ»
جوهری آن را در مادۀ  (  297ق:  1405  ،«)فیومىيُسأل  ما  ل:ؤالسُّ»
ذکر  سَأَلَ» می  کرده «  »و  و  نويسد:  يَسأَلُهُ  السُّؤل  ما  السُّؤال: 

  ۀ برخی لغويان آن را در مادّ  .(1723/ 5ق: 1404 «)جوهرى،الإنسانُ
ل با همزه بوده  ؤسُ  ، اند که اصل آنه داده ا توجّذکر کرده، امّ  «لَوَسَ»

و چون همزه موجب فشار و ثقالت و سنگینی در کلام بوده،   است

  ، )ازهریده استنمواستعمال  بدون همزه    ده وتسهیل کر  عرب آن را
 ( 6/439ق: 1413منظور،ابن؛  13/67: تابی

تفسیری منابع  مورد سُؤ  نیز  در  مفعولی)مطلب  معنای  به  ل 
رفته  بهدرخواست(   انجامکار  آرزوی  انسان  را    که  آن   داردشدن 
رازی،3/62ق:  1407  )زمخشری، فخرالدّين  (.  22/46ق:  1413  ؛ 

دانسته  انسان  خواستۀ  و  آرزو  معنای  به  را  آن   اند)طبرسی، برخی 
می16/ 7-۸:  1376 راغب   .)« ال تي  السُّؤنويسد:  الحاجةُ  لُ 

عَليها النَّفسُ  يعنی    ؛(437ق:  1412اصفهانی،    ب«)راغتحَرِصُ 
است که انسان حرص و اشتیاق شديد  ای  ل« حاجت و خواسته»سؤ

 بر آن داشته باشد.
برای   اصلی  مؤلّفۀ  دو  تعاريف،  اين  استخراج   «ؤلسُ»از  قابل 

 آن ت احتیاج و اشتیاق« و »اظهار و درخواست«. تفاوت  است: »شدّ
است؛   دوم  مؤلّفۀ  در  میدان  اين  واژگان  ساير  که  با  معنا  اين  به 

ای است که  صرفاً يک آرزوی درونی نیست، بلکه خواسته  «ؤلسُ»
 به زبان آورده شده و از ديگری درخواست گرديده است.

 
5-7-2  « ساختاری  معناشناسی  به  سؤلتحلیل  توجّه  با   »

 نظریة ایزوتسو 

 تحلیل مبتنی بر محور همنشینی  5-7-2-1

خود قرآنی  موضع  تنها  در  واژه  يا    اين  سُؤلَْکَ  أوُتیتَ  قَدْ  »قالَ 
نشان   و  (، در همنشینی با فعل »أوُتِیتَ« قرار گرفته36)طه: «مُوسى

ای است که پیشتر و به صورت لفظی ابراز ل« خواستهسُؤدهد »می
درخواست آيات  شده]منظور  در  موسی)ع(  حضرت   24-35های 

است سوره  فراهمو    [همین  آن  تحققّ  توسّ  ،شرايط  ط  و 
برآورده   استمخاطب)خداوند(  همنشینی  .گرديده  مؤلّفۀ اين  ها، 
 رساند. به اثبات می «سؤل»»عینیتّ و اظهار« را برای 

 
 تحلیل مبتنی بر محور جانشینی  5-7-2-2

ی با »تمََنیّ« و »أُمنیّه« مرتبط دانست، توان تا حدّل« را میسُؤ»
حال، يک تمايز  بر عنصر »بیان« تأکید دارند. با اين هر سه  چرا که  

« دارد:  وجود  مخاطب سُؤبنیادين  يک  به  خطاب  همواره  ل« 
قدرتمند)خداوند( است و انتظار پاسخ و برآورده شدن دارد، در حالی 

با خود در    تواند يککه »تَمَنّی« می الفاظگفتگوی  باشد و    قالب 
متضمّ تحقّلزوماً  انتظار  نیست.ن  فوری  با   ق  »سُؤل«  همچنین 

»رجاء« و »طمع« نیز قابل قیاس است، امّا اين دو واژه فاقد مؤلّفۀ  
 »اظهار لفظی« هستند. 

 
 تحلیل مبتنی بر محور تقابل  5-7-2-3



 ( ی ساختار   ی بر اساس معناشناس   ی )خوانش   م ي و رجاء« در قرآن کر   د ی »ام   يی معنا   دان ی م   ل ی تحل چهری:           142

 

 

میسُؤتقابل » را  مقايسهل«  در  عطاتوان  از  دو سنخ  بین  ی ياای 
سو، داستان حضرت موسی)ع( الهی در قرآن مشاهده کرد. از يک

طه    35تا    24آيات  در   به  که طیّ  استسورۀ  ايشان  صورت آن، 
قالَ »  :کنندهايی را از خداوند مطرح میالانه و لفظی درخواستفعّ

ها و درخواستو خداوند نیز مستقیماً اين    «...  صدَْری  رَبِّ اشْرَحْ لی
«)طه:  قالَ قدَْ أوُتیتَ سُؤلَْکَ يا مُوسى: »سازدده میسؤالات را برآور

عمران از سوی ديگر، داستان حضرت مريم)س( در سورۀ آل  (.36
گونه درخواست و بدون هیچ  رزق و روزی ويژهطبق آن،  که    است

به و  آن  قبلی  به  سُؤال(  بلا  غیرمنتظره)عَطیّه  بخششی  صورت 
عطا   استحضرت  وجََدَ  »شده  المِْحْرابَ  زَکَرِيَّا  عَلَیْها  دخََلَ  ...کُلَّما 

عِنْدَها رِزْقاً قالَ يا مرَْيَمُ أَنَّى لَکِ هذا قالتَْ هُوَ مِنْ عِنْدِ اللهِ إِنَّ اللهَ  
حِسابٍ بغَِیْرِ  يَشاءُ  مَنْ  نمودن حضرت  .  (37عمران:آل)«يَرْزُقُ  عطا 

 . (45عمران:)آلنیز به همین کیفیت استبه ايشان  عیسی)ع( 
« به خود  در شیوۀ عطا کردن خداوند، خود  تقابل    ل«سُؤاين 

ابراز برآورده  )درخواست  و  مفهوم »عطای    شده  مقابل  در  را  شده( 
میبدون   قرار  در  درخواست«  را  آن  جايگاه  و  مراتب   شبکۀدهد 

الهی روشن می آرزو و خواست    اظهارِ  ،«لؤسُ»  لذا  .سازدبخشش 
نقشی    ،اظهار  ،قلبی است؛ ولی در معنای کلمات امل، رجا و طمع 

 ندارد. 
 
 جایگاه در میدان واژگانی 5-7-2-4

ل« در اين شبکه، به عنوان نمود عینی و اظهارشدۀ يک آرزو  سُؤ»
می  عمل  درونی  نیاز  واژه  يا  اين  جهان  کند.  میان  اتصال  حلقۀ 

وجه   درون)يعنی آرزو( و جهان برون)يعنی اظهار و درخواست( است.
تمايز اصلی آن از همۀ واژگان ديگر، مؤلّفۀ »اظهار لفظی به درگاه 

، آرزويی است که از حوزۀ ذهن و قلب  «سؤل»يعنی  ديگری« است.  
خداوند( ويژه  ديگری)به  با  ارتباط  و  کلام  حوزۀ  وارد  شده،   خارج 

 گرديده و منتظر پاسخ و تحققّ است. 
های مند يافتهمنظور تجمیع و مقايسۀ نظام ، بهخاتمۀ بحثدر  

صورت خلاصه به ی واژگان مورد مطالعه  ي های معناپژوهش، مؤلّفه
 شود: در جدول ذيل ارائه می 

 
 م یو رجاء« در قرآن کر دی»ام یواژگان حوزة مفهوم ییمعنا یهاجدول مؤلّفه

ه  ژ ا ش  و ز ر ا ر  ا ن  ی ب ا م ز ة  ل ص ا قّ  ی ف ق ح ت ن  ا ک م ز ی ن  ا ظ   ا ف ل ر  ا ه ظ ا ه  ل  ی ب ک م  و ه ف  ی د ی م

ب  غ  ر
َّق   ل ع ت م ه  ب ه  ت س ب ا و ( ی ث ن خ

 ) ن  آ
ی   ن ا س ف ن ت  ل ا ح ک  ي ( د ر ا د ن

 ) ت س ا ر  ض ا  ح
  ، ت س ا ه  ز ی گ ن ا ک  ي د  و خ ( د ر ا د ن

 ) و ز ر آ ک  ي ه   ن
ر  ی  خ

ه  ي ا پ ل  ی ر  م و ت و م  ، ی ت خ ا س ر ي ز و  ی  ا
ا  ه و ز ر آ ۀ  م ه کّ  ر ح  م

ء  ا ج ت  ر ب ث ط  م س و ت ن  م ک م ر  م ی  خ
و   ل  د ا ع ت م د  ی م ا  ، ی ن و ن ا ک م  و ه ف م

ف  و خ ا  ب ی  ن ی ش ن م ه ر  د ه  ن لا و ئ س  م

ع  م ی  ط ف ن م / ت ب ث ک  م ي د ز ن  ن ک م ر  م ی  خ
ۀ   ف ّ ل ؤ م ا  ب  ، ی ه ج و و د د  ي د ش ق  ا ی ت ش ا

تّ  د ش و  ت  ي ر و  ف

ل  م َ  ا
ه   ب ه  ت س ب ا و ( ی  ف ن م / ت ب ث م

 ) َّق ل ع ت م و  ق  ا ی  س

ق   ا ی س ر  د ر  و د ( ر  ی غ ت م
ق   ا ی س ر  د ی  و ر خ ا  / ی ف ن م

 ) ت ب ث  م
ن  ک م ر  م ی  خ

ق  ا ی س ی  و ز ر د  آ ا د ت م ا ۀ  ف ّ ل ؤ م ا  ب  ، ر و ح م
ت  ل ف غ و  ی  ن ا م ی ز ل ا م ت ح ا ی  ر و  آ

یّ  ن م  ت
َّق   ل ع ت م ه  ب ه  ت س ب ا و ( ی ث ن خ

 ) و ز ر  آ
ی  م ( ر ی غ ت ا  م ي ک  ي د ز ن د  ن ا و ت

 ) د ش ا ب ر  و  د
ی   ا ر ا د ( ل  ا ح م / ن ک م م

ه  د ر ت س ( گ ف ی ط ن  ي ر  ت
ی   ت ا ذ ۀ  ص خ ش م (  ) » ت ی ل « ا  ب ( ی ر آ

 ) ه ز ی م م  و 
ۀ   ن ا و ت ش پ ن  و د ب  ِ ی ر ا ه ظ ا ی  و ز ر آ

ۀ   ف ّ ل ؤ م ا  ب  ، ل م ی ع ن ه ذ ی  ز ا س ر ي و ص  ت

 اُمنیّه/ 

ّ ی ن ا م َ  ا

َّق   ل ع ت م ه  ب ه  ت س ب ا و ( ی ث ن خ
 ) و ز ر  آ

ی  م ( ر ی غ ت ا  م ي ک  ي د ز ن د  ن ا و ت
 ) د ش ا ب ر  و  د

ی   ا ر ا د ( ل  ا ح م / ن ک م م
ه  د ر ت س ( گ ف ی ط ن  ي ر  ت

 ) ه ز ی م م و  ی  ت ا ذ ۀ  ص خ ش م ( ی ر  آ
ه  غ ل ا ب م ل  ک ر  ش ب د  ی ک أ ت ا  ب  ، ی ّ ن م ت ز  ی م آ

ن  ه ذ ر  د خ  و س ر و  ت  ا ب  ث

ل  ؤ ُ  س
ی   ا و ت ح م ه  ب ه  ت س ب ا و ( ی ث ن خ

 ) ت س ا و خ ر  د
ر   ض ا ح ۀ  ت س ا و خ ک  ي ( د ر ا د ن

 ) ت س ا ه  د ش ز ا ر ب ا  و 
ل   ب ا ق ه  ت س ا و خ ک  ي ( ن ک م م

 ) ن د ش ه  د ر و آ ر  ب
و   ی  ت ا ذ ۀ  ص خ ش م ( ی ر آ

ف  ي ر ع ( ت ه د ن ن  ک
ا   ب  ، و ز ر آ ۀ  د ش ر ا ه ظ ا و  ی  ن ی ع د  و م ن

ی  ر گ ي د ز  ا ت  س ا و خ ر د ۀ  ف ّ ل ؤ  م

 گیری نتیجه. 6

امید و کاربست چارچوب معناشناسی ساختاری بر میدان واژگانی »
مراتبی و مبتنی بر  « در قرآن کريم، به کشف يک نظام سلسله رجا

 :به شرح زير استترين دستاوردهای آن که مهم انجامیدروابط 

و  جانشینی  روابط همنشینی،  تحلیل  ساختاری:  دستاورد  الف( 
تقابل میان هفت واژۀ کلیدی اين حوزه نشان داد که اين واژگان  

های معنايی اختصاصی  هريک با مؤلّفهصرفاً مترادف نیستند، بلکه  
معیّ جايگاهی  نظامخود،  شبکۀ  يک  در  کردهن  اشغال  را  اند. مند 
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همۀ  منشأ  محرکّ،  موتور  و  زيرساختی  میل  عنوان  به  »رَغب« 
آرزوهاست. »رجاء« به عنوان مفهوم کانونی، نمايانگر امید متعادل  

يابد.  ا میای است که در همنشینی دائمی با »خوف« معنو مسئولانه
قطب در  هريک  نیز  واژگان  جای ساير  شبکه  اين  خاص  های 

محوری ت و فوريت، »امل« با سیاقاند: »طمع« با مؤلّفۀ شدّگرفته
غفلت و  و  لفظی  اظهار  مؤلّفۀ  با  »امنیهّ«  و  »تمنیّ«  آوری، 

مؤلّفۀ   با  »سؤل«  و  عمل،  پشتوانۀ  بدون  ذهنی  تصويرپردازی 
 درخواست عینی از ديگری. 

دلالتب(   و  محتوايی  ساختار  دستاورد  اين  شناسی: 
دستهسلسله يک  از  فراتر  دقتّ مراتبی،  از  پرده  واژگانی،  بندی 

دارد. کاربرد اين واژگان در  حکیمانۀ کاربست مفاهیم در قرآن برمی
بر  بافت مبتنی  بلکه  تصادفی،  گزينش  حاصل  نه  مختلف،  های 
فته افزون بر نماياندن  ای از معانی دقیق و متمايز است. اين ياشبکه
ای از اعجاز لغوی قرآن، الگويی برای تحلیل مفاهیم اخلاقیِ  جلوه

ارائه میقرآن در چارچوبی نظام دهد که سیر  دهد و نشان میمند 
تربیتی مؤمن، حرکتی است از میلِ زيرساختی)رغب( به سوی امیدِ  

 متعادل و همراه با مسئولیت)رجاء(. 
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